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Introduction

Thank you for buying this Philips shaver: Please read
this user manual, as it contains information about the
wonderful features of this shaver as well as some tips
to make shaving easier and more enjoyable.

Important

Read this user manual carefully before you use the
shaver; the Power Pod and the charger. Save the user
manual for future reference.

Danger
- Make sure the adapter does not get wet.

Warning

- Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.

- The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug, as
this causes a hazardous situation.

- The shaver, the Power Pod and the charger
are not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliances by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the shaver, the Power Pod and
the chargen

Caution

- Do not use the shaver, the Power Pod, the
charger or the adapter if it is damaged.

- Charge and store the shaver at a temperature
between 5°C and 35°C.
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- Always put the protection cap on the shaver
to protect the shaving heads when you are
travelling.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids such as petrol or acetone to
clean the appliance.

- Only use the adapter supplied.

- If the adapter is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a
hazard.

- Never immerse the Power Pod in water, nor rinse
it under the tap.

- Never immerse the charger in water, nor rinse it
under the tap.

Compliance with standards

- The shaver complies with the internationally
approved |EC safety regulations and can be safely
cleaned under the tap.

- These Philips appliances comply with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this
user manual, the appliances are safe to use based
on scientific evidence available today.

General
- The adapter transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

Overview (Fig. 5)

@ Protection cap

® Shaving unit

©® Trimmer

® Trimmer on/off slide
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@ Shaver (RQ1090/RQ1062/RQ1060/RQ1052/
RQ1050)

@ Shaver on/off button

© Display

@ Power Pod

O Cleaning brush

O Adapter

@ Small plug

@ Charger

The display

Before you use the shaver for the first time, remove
the protective foil from the display.

The five shaver types (RQ1090, RQ1062, RQ1060,
RQ1052 and RQ1050) have different displays, which
are shown in the figures below.

- RQ1090

- RQ1062/RQ1060

- RQ1052/RQ1050

Charging

- Charging takes approx. 1 hour.
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- When you place the shaver in the Power Pod
or in the charger, the display automatically
switches off after approx. 5 hours.

RQ1090

- When the shaver is charging, the minutes
indication and the plug symbol flash.

- The shaving minutes increase until the shaver is
fully charged.

RQ1062/RQ1060

- When the shaver is charging, the plug
symbol flashes.

- First the arrowheads of the bottom charge level
flash, then the arrowheads of the second level
flash, and so on until the shaver is fully charged.

RQ1052/RQ1050
- When the shaver is charging, the battery symbol
flashes blue.

Battery fully charged

RQ1090

- When the battery is fully charged, the minutes
indication is visible on the display and the plug
symbol disappears from the display.

RQ1062/RQ1060

- When the battery is fully charged, all arrowheads
and all charge level lights light up blue continuously
and the plug symbol disappears from the display.
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- When you remove the shaver from the Power
Pod or the charger, the arrowheads of the top
charge level light up blue to indicate that the
battery is full.

RQ1052/RQ1050
- When the battery is fully charged, the battery
symbol lights up blue continuously.

Battery low

RQ1090

- When the battery is almost empty (when there
are only 5 or fewer shaving minutes left), the
minutes indication and the plug symbol start to
flash.

- When you switch off the shaver, the shaving
minutes and the plug symbol continue to flash for
a few more seconds.You hear a beep when there
are no minutes left.

RQ1062/RQ1060
//) - When the battery is almost empty (when there

are only 5 or fewer shaving minutes left), the
battery symbol flashes red and the arrowheads of
the bottom charge level flash blue.

- When you switch off the shaver, the battery
symbol and the arrowheads of the bottom charge
level continue to flash for a few seconds.
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RQ1052/RQ1050

- When the battery is almost empty (when there
are only 5 or fewer shaving minutes left), the
battery symbol lights up red.

- When you switch off the shaver, the battery
symbol starts to flash for a few seconds.

Remaining battery capacity

RQ1090
e - The remaining battery capacity is indicated by the
D] number of shaving minutes shown on the display.
RQ1062/RQ1060

- The remaining battery capacity is indicated by the
flashing arrowheads of a particular charge level

Clean shaver

For optimal shaving performance, we advise you to

@ clean the shaver after every use.

- The tap symbol flashes to remind you to clean the

N L
== shaver.
{" \ibl
o T} Note:The displays of types RQ1062, RQ1060, RQ1052
: and RQ1050 look different but show the same
indication.

Replace shaving unit

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving unit every two years.
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To remind you to replace the shaving unit, the
shaving unit symbol flashes (all types) and you
hear a beep when you switch off the shaver
(RQ1090 only).This happens at the end of 7
successive shaves to remind you to replace the
shaving unit.

Note:The displays of types RQ1062, RQ1060, RQ1052
and RQ1050 look different but show the same
indication.

Travel lock

You can lock the shaver when you are going to
travel. The travel lock prevents the shaver from being
switched on by accident.

Activating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds to enter
the travel lock mode.
D The lock symbol appears on the display (all
types) and you hear a beep (RQ1090 only) to
indicate that the travel lock has been activated.

Note:The displays of types RQ1062, RQ1060, RQ1052
and RQ1050 look different but show the same
indication.

Deactivating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds.

D The motor starts running to indicate that the
travel lock has been deactivated.

The shaver is now ready for use again.

Note:When you place the shaver in the plugged-in
Power Pod or charger, the travel lock is automatically
deactivated.



ENGLISH 13

Blocked shaving heads

E @ - If the shaving heads are blocked, the shaving unit
T symbol and the tap symbol with exclamation mark
| / flash. In this case, the motor cannot run because

_\.I,j_ the shaving heads are soiled or damaged.

Note:The displays of types RQ1062, RQ1060, RQ1052
and RQ1050 look different but show the same
indication.
- When this happens, you have to clean the shaving
unit or replace it.
- The shaving unit symbol and the tap symbol
with exclamation mark continue to flash until you
unblock the shaving heads.

Charging

Charging takes approx. 1 hour

A fully charged shaver has a shaving time of up to
65 minutes, which is enough for approx. 21 shaves.
The actual shaving time is calculated by the shaver.

If you have a heavy beard, the shaving time may be
less than 65 minutes. The shaving time may also vary
over time, depending on your shaving behaviour and
beard type.

Quick charge
After the shaver has charged for 5 minutes,
it contains enough energy for one shave.

Charging in the Power Pod

Put the small plug in the Power Pod.
% Put the adapter in the wall socket.
= =Y
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Q Pull at the top of the lid (1) and remove it (2).
2]
\

L

First insert the top of the shaver into the
Power Pod (1) and then press the bottom part

b TS into the Power Pod (2).
% Note:The shaver cannot be placed in the Power Pod
when the protection cap is on the shaving unit.

D The display shows that the shaver is charging
(see chapter ‘The display’).

Charging in the charger

Put the small plug in the charger.
Put the adapter in the wall socket.

Place the shaver in the charger. Press the
shaver tightly into the holder to lock into place.

Note: RQ1090 only: If the shaver is placed correctly,

you hear a beep.

D The display shows that the shaver is charging
(see chapter ‘The display’).

Using the shaver

Shaving

Press the on/off button once to switch on the
shaver.
D The display lights up for a few seconds.
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Move the shaving heads over your skin. Make
both straight and circular movements.
- Shaving on a dry face gives the best results.
- Your skin may need 2 or 3 weeks to get
accustomed to the Philips shaving system.

Press the on/off button once to switch off the
shaver.
D The display lights up for a few seconds and then
shows the remaining battery capacity (RQ1090/
RQ1062/RQ1060 only).

Trimming

You can use the trimmer to groom your sideburns
and moustache.

Pull the shaving unit off the shaver.

Press the on/off button once to switch on the
shaver.
D The display lights up for a few seconds.

Press the trimmer slide forwards to slide out
the trimmer.

You can now start trimming.

Press the trimmer slide backwards to retract
the trimmer.

A Press the on/off button once to switch off the
shaver.
D The display lights up for a few seconds and then
shows the remaining battery capacity (RQ1090/
RQ1062/RQ1060 only).
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in the top of the shaver (1).Then press the

Iz,b Insert the lug of the shaving unit into the slot

o shaving unit downwards (2) to attach it to the

e § shaver (‘click’).

Cleaning and maintenance

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents

or aggressive liquids such as petrol or acetone to

clean the appliance.
Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.

- Clean the shaver after every shave for optimal
shaving performance.

- You can clean the outside of the shaver with a
damp cloth.

- Regular cleaning guarantees better shaving
performance.

Cleaning the shaving unit under the tap

Switch off the shaver.
Pull open the three shaving heads one by one.

Rinse all three shaving heads and all three hair
chambers under a hot tap for 30 seconds.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.
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Carefully shake off excess water and leave the
shaving heads open to let the shaving unit dry
completely.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue,

as this may damage the shaving heads.

D For thorough cleaning, switch on the shaver and
immerse the shaving unit in hot water with some
liquid soap for 30 seconds.You can also clean the
shaving unit with some alcohol.

Cleaning the shaving unit with the brush
supplied

Switch off the shaver.
Pull open the three shaving heads one by one.

Clean the shaving heads and the hair chambers
with the brush supplied.

Close the shaving heads.

Cleaning the trimmer with the brush
supplied

Clean the trimmer every time you have used it.
Switch off the shaver.
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Press the trimmer slide forwards to slide out
the trimmer.

Clean the trimmer with the short-bristled side
of the brush supplied. Brush up and down along
the trimmer teeth.

Switch the shaver on and off and repeat step 3.

Press the trimmer slide backwards to retract
the trimmer.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Storage

There are two ways to store the shaver or to take it
with you when you travel:

- - put the shaver in the Power Pod or in the charger.
Make sure the protection cap is not on the
shaving unit.

- slide the protection cap onto the shaving unit to
prevent damage to the shaving heads.

Replacement

Replace the shaving unit when the shaving unit
symbol appears on the display. Replace a damaged
shaving unit right away.

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving unit every two years.
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Only replace the shaving unit with an original RQ10
Philips arcitec Shaving Unit.

Pull the old shaving unit off the shaver.

Insert the lug of the new shaving unit into the
slot in the top of the shaver (1).Then press the
shaving unit downwards (2) to attach it to the
shaver (‘click’).

Ordering parts

The following parts are available:

- HQ8500 adapter

- RQ10 Philips arcitec Shaving Unit

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (not
available in China)

Environment

- Do not throw away the appliances with the
normal household waste at the end of their life,
but hand them in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.

- The built-in rechargeable shaver battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you discard or
hand in the shaver at an official collection point.
Dispose of the battery at an official collection
point for batteries. If you have trouble removing
the battery, you can also take the appliance to a
Philips service centre. The staff of this centre will



20 ENGLISH

remove the battery for you and will dispose of it
in an environmentally safe way.

Disposal of the shaver battery

Only remove the battery when you discard the
shaver. Make sure the battery is completely empty
when you remove it.

Remove the shaver from the Power Pod or the
charger.

Let the shaver run until it stops.
Pull the shaving unit off the shaver.
Undo the 2 screws on the back of the shaver.

Insert a screwdriver between the front and
back panel to open the shaver.

A Remove the side panels.

Unscrew the 3 screws on the inside of the
shaver and remove the back cover.
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Bl Pull the wires out of the motor unit and
remove the battery.

Be careful, the battery strips are sharp.

Do not put the shaver back into the plugged-in
Power Pod or charger after you have removed the
battery.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre

in your country (you find its phone number in

the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to
your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international guarantee
because they are subject to wearn

Frequently asked questions

Why doesn’t the shaver shave as well as it used
to?

- The shaver may not be properly clean. Switch
on the shaver and immerse the shaving unit in
hot water with some liquid soap (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

- The shaving heads may be damaged or
worn. Replace the shaving unit (see chapter
‘Replacement’).
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Why doesn’t the shaver work when | press the

on/off button?
The battery may be empty. Recharge the battery
(see chapter ‘Charging’).
The travel lock may be activated. Press the on/off
button for 3 seconds to deactivate the travel lock.
The shaving unit is soiled or damaged to such an
extent that the motor cannot run. In this case,
the shaving unit symbol, the tap symbol and
the exclamation mark flash.When this happens,
you have to clean the shaving unit or replace it.
Immerse the shaving unit in hot water with some
liquid soap.
The temperature of the shaver may be too high.
In this case, the shaver does not work and the
exclamation mark on the display flashes. As soon
as the temperature of the shaver has dropped
sufficiently, you can switch on the shaver again.

Why is the shaver not fully charged after |

charged it in the charger/Power Pod?

- You may not have placed the shaver in the

charger/Power Pod properly. Make sure you press
the shaver until it locks into place.
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Introduction

Merci d'avoir acheté ce rasoir Philips.Veuillez lire ce
mode d'emploi, qui contient des informations sur
les fonctionnalités remarquables de ce rasoir, ainsi
que des conseils pour un rasage plus facile et plus
agréable.

Lisez ce mode d'emploi attentivement avant d'utiliser
le rasoir, le Power Pod et le chargeur. Conservez-le
pour un usage ultérieur.

Danger
- Veillez a ce que I'adaptateur ne soit pas en contact
avec de 'eau.

Avertissement

- Veillez a ce que l'eau ne soit pas trop chaude pour
ne pas vous brller.

- L'adaptateur contient un transformateur. Afin
d'éviter tout accident, n'essayez pas de remplacer
la fiche de I'adaptateur.

- Le rasoir, le Power Pod et le chargeur ne sont
pas destinés a étre utilisés par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que
celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
aient recu des instructions quant a l'utilisation de
ces appareils par une personne responsable de
leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer
avec le rasoir, le Power Pod ou le chargeur.
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[}

Attention

N'utilisez pas le rasoir, le Power Pod, le chargeur
ou l'adaptateur s'il est endommagé.

Chargez et conservez le rasoir a une température
comprise entre 5 °C et 35 °C.

Placez toujours le capot de protection sur le
rasoir afin de protéger les tétes de rasoir lorsque
vous étes en voyage.

N'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de
I'essence ou de I'acétone pour nettoyer I'appareil.
Utilisez exclusivement |'adaptateur fourni.

Si 'adaptateur est endommagé, remplacez-le
toujours par un adaptateur de méme type pour
éviter tout accident.

Ne plongez jamais le Power Pod dans 'eau et ne
le rincez pas sous le robinet.

Ne plongez jamais le chargeur dans I'eau et ne le
rincez pas sous le robinet.

Conformité aux normes

Ce rasoir est conforme aux normes
internationales CEl et peut étre nettoyé a 'eau en
toute sécurité.

Ces appareils Philips sont conformes a toutes les
normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). lls répondent aux régles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques
actuelles s'ils sont manipulés correctement et
conformément aux instructions de ce mode
d'emploi.
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Général
- L'adaptateur transforme la tension de 100-240V
en une tension de sécurité de moins de 24 V.

Apercu (fig. 5)

@ Coque de protection
Unité de rasage
©® Tondeuse
® Bouton coulissant marche/arrét de la tondeuse
@ Rasoir (RQ1090/RQ1062/RQ1060/RQ1052/
RQ1050)
@ Bouton marche/arrét du rasoir
© Afficheur
@ Power Pod
O Brosse de nettoyage
O Adaptateur
Petite fiche

Q
@ Chargeur

Avant d'utiliser le rasoir pour la premiere fois, retirez
le film de protection de l'afficheur.

~ Les cing types de rasoir (RQ1090, RQ1062,
Pl el RQ1060,RQ1052 et RQ1050) possédent des
afficheurs différents, illustrés sur les figures ci-
dessous.
- RQ1090
f‘ - RQ1062/RQ1060

vy
- (1111
Iy

L)
‘|
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RQ1052/RQ1050

Charge

La charge dure environ 1 heure.

Lorsque vous placez le rasoir sur le Power
Pod ou sur le chargeur, I'afficheur s'éteint
automatiquement au bout d'environ 5 heures.

RQ1090

Lorsque le rasoir est en charge, le nombre de
minutes et le symbole de la fiche clignotent.
Le nombre de minutes de rasage augmente

jusqu'a ce que le rasoir soit entierement chargé.

RQ1062/RQ1060

Lorsque le rasoir est en charge, le symbole de la
fiche clignote.

Les fleches du niveau de charge inférieur
clignotent, puis celles du second niveau de charge,
et ainsi de suite jusqu'a ce que le rasoir soit
entierement chargé.

RQ1052/RQ1050

Lorsque le rasoir est en charge, le symbole de la
batterie clignote en bleu.
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Batterie entiérement chargée

RQ1090

- Lorsque la batterie est entiérement chargée, le
nombre de minutes apparalt sur l'afficheur et le
symbole de la fiche disparait de I'afficheur.

RQ1062/RQ1060

- Lorsque la batterie est entierement chargée,
toutes les fleches et tous les témoins de niveau de
charge s'allument en bleu et restent allumés, et le
symbole de la fiche disparait de I'afficheur.

- Lorsque vous retirez le rasoir du Power Pod
ou du chargeur les fleches du niveau de charge
supérieur s'allument en bleu pour indiquer que la
batterie est entierement chargée.

RQ1052/RQ1050

- Lorsque la batterie est entiérement chargée, le
symbole de la batterie s'allume en bleu et reste
allumé.

Batterie faible

RQ1090

- Lorsque la batterie est presque vide (5 minutes
ou moins de rasage restantes), le nombre de
minutes et le symbole de la fiche se mettent a
clignoter.
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- Lorsque vous éteignez le rasoir, le nombre de

minutes de rasage et le symbole de la fiche
continuent a clignoter pendant quelques secondes.
Vous entendez un bip lorsque le nombre de
minutes de rasage arrive a zéro.

RQ1 062/RQ1060

- Lorsque la batterie est presque vide (5 minutes
ou moins de rasage restantes), le symbole de la
batterie clignote en rouge et les fleches du niveau
de charge inférieur clignotent en bleu.

Lorsque vous éteignez le rasoir; le symbole de

la batterie et les fleches du niveau de charge
inférieur continuent a clignoter pendant quelques
secondes.

RQ1052/RQ1 050

Lorsque la batterie est presque vide (5 minutes
ou moins de rasage restantes), le symbole de la
batterie s'allume en rouge.

Lorsque vous éteignez le rasoir, le symbole de
la batterie se met a clignoter pendant quelques
secondes.

Niveau de charge de la batterie

RQ1090
- Le niveau de charge de la batterie est indiqué par

le nombre de minutes de rasage restantes figurant
sur l'afficheur.

RQ1062/RQ1060
- Le niveau de charge de la batterie est indiqué

par les fleches clignotantes d'un niveau de charge
donné.
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Nettoyage du rasoir

Pour garantir des performances de rasage optimales,
nous vous recommandons de nettoyer le rasoir

E GFJ aprés chaque utilisation.
/

- Le symbole du robinet clignote pour vous

—:"\— rappeler de nettoyer le rasoir.
::_!::j Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de type
: RQ1062,RQ1060,RQ1052 et RQ1050 se présentent

différemment, mais dffichent les mémes informations.

Remplacement de I'unité de rasage

Pour garantir des performances de rasage optimales,
nous vous recommandons de remplacer 'unité de
rasage tous les deux ans.

- Pour vous rappeler de remplacer I'unité de
rasage, le symbole de I'unité de rasage clignote
(tous types) et vous entendez un bip lorsque
vous éteignez le rasoir (RQ1090 seulement). Ce
signal vous avertit au bout de 7 séances de rasage
successives que vous devez remplacer I'unité de
rasage.

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de type
RQ1062,RQ1060,RQ1052 et RQ1050 se présentent
différemment, mais dffichent les mémes informations.

Systéme de verrouillage pour voyage

Vous pouvez verrouiller le rasoir si vous partez en
voyage. Le verrouillage empéche le rasoir de se
mettre en marche accidentellement.
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Activation du verrouillage

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant
3 secondes pour activer le verrouillage.

D Le symbole de la clé apparait sur I'afficheur
(tous types) et vous entendez un bip (RQ1090
seulement), signalant que le verrouillage a été
activé.

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de type
RQ1062,RQ1060,RQ1052 et RQ1050 se présentent
différemment, mais dffichent les mémes informations.

Désactivation du verrouillage

Maintenez enfoncé le bouton marche/arrét
pendant 3 secondes.
D Le moteur commence a fonctionner pour
indiquer que le verrouillage a été désactivé.
Le rasoir est de nouveau prét a I'emploi.

Remarque : Lorsque vous placez le rasoir sur le Power
Pod ou sur le chargeur branché, le verrouillage est
automatiquement désactivé.

Tétes de rasage bloquées

- Si les tétes de rasage sont bloquées, le symbole
de l'unité de rasage et le symbole du robinet avec
un point d'exclamation clignotent. Dans ce cas, le
moteur ne peut pas fonctionner car les tétes de
rasage sont sales ou endommagées.

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de type

RQ1062,RQ1060,RQ1052 et RQ1050 se présentent

différemment, mais affichent les mémes informations.

- Vous devez alors nettoyer |'unité de rasage ou la
remplacer.
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- Le symbole de I'unité de rasage et le symbole du
robinet avec un point d'exclamation continuent
de clignoter jusqu'a ce que vous déverrouilliez les
tétes de rasage.

La charge dure environ 1 heure.

Un rasoir entierement chargé offre une autonomie
de rasage de 65 minutes, ce qui permet d'effectuer
environ 21 séances de rasage.

L'autonomie de rasage réelle est calculée par le
rasoir. Si vous avez une barbe fournie, 'autonomie
de rasage peut étre inférieure a 65 minutes.
L'autonomie de rasage peut également varier au fil
du temps, selon votre style de rasage et votre type
de barbe.

Charge rapide
Aprés 5 minutes de charge, le rasoir est
suffisamment chargé pour une séance de rasage.

Charge a ’aide du Power Pod

Insérez la petite fiche dans le Power Pod.

Branchez I'adaptateur sur la prise secteur.
s =\

[l Tirez sur la partie supérieure du couvercle (1)

\t et retirez-le (2).
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Commencez par insérer la partie supérieure
du rasoir sur le Power Pod (1), puis exercez

o9 g0 une pression sur la partie inférieure pour la
% positionner dans le Power Pod (2).
Remarque : Le rasoir ne doit pas étre placé sur le

Power Pod tant que le capot de protection est installé

sur 'unité de rasage.

D Lafficheur indique que le rasoir est en cours de
charge (voir la section « Afficheur »).

Charge a I'aide du chargeur

Insérez la petite fiche dans le chargeur.
Branchez 'adaptateur sur la prise secteur.

Placez le rasoir sur le chargeur. Appuyez
fermement sur le rasoir pour le positionner
sur le support.

Remarque : RQ 1090 uniquement : si le rasoir est placé

correctement, vous entendrez un bip.

D Lafficheur indique que le rasoir est en cours de
charge (voir la section « Afficheur »).

Utilisation du rasoir

Rasoir

Mettez le rasoir en marche en appuyant sur le
bouton marche/arrét.
D Lafficheur s’allume pendant quelques secondes.
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Déplacez les tétes de rasoir sur la peau en
effectuant des mouvements rectilignes et
circulaires.

- Vous obtiendrez de meilleurs résultats de rasage

sur peau seche.

- Votre peau pourrait avoir besoin de 2 ou

3 semaines pour s’habituer au systéme de rasage
Philips.

Arrétez le rasoir en appuyant sur le bouton
marche/arrét.
D Lafficheur s’allume pendant quelques secondes,
puis affiche le niveau de charge de la batterie
(RQ1090/RQ1062/RQ1060 uniquement).

Tondeuse

Vous pouvez utiliser la tondeuse pour tailler les
favoris et la moustache.

Détachez I'unité de rasage du rasoir.

Mettez le rasoir en marche en appuyant sur le
bouton marche/arrét.
D Lafficheur s’allume pendant quelques secondes.

Faites glisser le taquet vers I'avant pour
dégager la tondeuse.

Vous pouvez commencer a vous tailler les
favoris et la moustache.

Faites glisser le taquet vers l'arriére pour
replier la tondeuse.

A Arrétez le rasoir en appuyant sur le bouton
marche/arrét.
D Lafficheur s’allume pendant quelques secondes,
puis affiche le niveau de charge de la batterie
(RQ1090/RQ1062/RQ1060 uniquement).
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Iz,b Insérez la languette de I'unité de rasage dans la
% fente située sur la partie supérieure du rasoir
o

(1). Fixez ensuite 'unité de rasage sur le rasoir
9

en la faisant glisser vers le bas (2) (clic).

N’utilisez jamais de tampons a récurer, de produits

abrasifs ou de détergents agressifs tels que de

I’essence ou de I'acétone pour nettoyer I'appareil.

- Veillez a ce que I'eau ne soit pas trop chaude pour
ne pas vous briler.

- Pour garantir des performances de rasage
optimales, nettoyez le rasoir apres chaque
utilisation.

- Vous pouvez utiliser un chiffon humide pour
nettoyer I'extérieur du rasoir.

- Nettoyez régulierement I'appareil pour obtenir
des résultats de rasage optimaux.

Nettoyage de 'unité de rasage a I’eau
courante

Eteignez le rasoir.

Ouvrez les trois tétes de rasage une a une.
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Rincez a I'eau chaude les trois tétes de rasage
et les trois compartiments a poils pendant
30 secondes.

Veillez a ce que 'eau ne soit pas trop chaude pour
ne pas vous brdiler.

Secouez les tétes de rasage pour en retirer
I'exces d’eau, puis laissez-les sécher a lair libre
pour obtenir une unité de rasage parfaitement
seche.

Ne séchez jamais I'unité de rasage a I'aide d’une
serviette au risque d’'endommager les tétes de
rasoir.

D Pour un nettoyage en profondeur, mettez le
rasoir en marche et plongez I'unité de rasage
dans une eau chaude et savonneuse pendant
30 secondes.Vous pouvez également utiliser de
I'alcool pour nettoyer I'unité de rasage.

Nettoyage de 'unité de rasage a l'aide de la
brosse fournie

Eteignez le rasoir.

Ouvrez les trois tétes de rasage une a une.

Nettoyez les tétes de rasage et les
compartiments a poils a I'aide de la brosse
fournie.

Fermez les tétes de rasage.
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Nettoyage de la tondeuse a I’aide de la
brosse fournie

Nettoyez la tondeuse aprés chaque utilisation.
Eteignez le rasoir.

Faites glisser le taquet vers I'avant pour
dégager la tondeuse.

Nettoyez la tondeuse avec le coté a poils
courts de la brosse fournie. Brossez les dents
de la tondeuse de haut en bas.

Mettez le rasoir en marche, arrétez-le, puis
répétez 'étape 3.

Faites glisser le taquet vers l'arriére pour
replier la tondeuse.

Conseil : Pour garantir des performances de rasage
optimales, appliquez une goutte d’huile pour machine
a coudre sur la tondeuse sous les six mois.

Rangement

Le rasoir peut se ranger de deux maniéres lorsque

vous I'emportez avec vous en voyage :

- Placez le rasoir sur le Power Pod ou sur le
chargeur. Assurez-vous que le capot de protection
n'est pas installé sur I'unité de rasage.

- Faites glisser le capot de protection sur I'unité de
rasage pour éviter d'endommager les tétes de
rasage.

Remplacement

Remplacez I'unité de rasage lorsque le symbole
de l'unité de rasage apparait sur I'afficheur.
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N'attendez pas pour remplacer une unité de rasage
endommagée.

Pour garantir des performances de rasage optimales,
nous vous recommandons de remplacer 'unité de
rasage tous les deux ans.

L'unité de rasage ne peut étre remplacée que par
une unité de rasage arcitec RQ10 Philips.

Détachez 'ancienne unité de rasage du rasoir.

Insérez la languette de la nouvelle unité de
rasage dans la fente du rasoir prévue a cet effet
(1). Fixez ensuite I'unité de rasage sur le rasoir
en faisant glisser le taquet vers le bas (2) (clic).

Commande de piéces

Les pieces suivantes sont disponibles :

- Adaptateur HQ8500

- Unité de rasage arcitec RQ10 Philips

- Spray Philips Shaving Head Cleaner HQ110 (non
disponible en Chine)

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas
I'appareil avec les ordures ménageres, mais
déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement.

- La batterie intégrée contient des substances qui
peuvent nuire a I'environnement. Veillez a toujours
retirer la batterie avant de mettre le rasoir au
rebut ou de le déposer a un endroit assigné a
cet effet. Déposez la batterie usagée a un endroit
assigné a cet effet. Si vous n'arrivez pas a retirer la
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batterie, vous pouvez apporter I'appareil dans un
Centre Service Agréé Philips qui se chargera de
I'opération en veillant a le faire dans le respect de
I'environnement.

Mise au rebut de la batterie du rasoir

Retirez la batterie uniquement lorsque vous
mettez le rasoir au rebut. Assurez-vous que la
batterie est complétement déchargée lorsque vous
la jetez.

Retirez le rasoir du Power Pod ou du chargeur.

Laissez le rasoir fonctionner jusqu’a l'arrét du
moteur.

Détachez I'unité de rasage du rasoir.

Dévissez les 2 vis a 'arriére du rasoir.

Pour ouvrir le rasoir, insérez un tournevis
entre le panneau avant et le panneau arriére.

A Retirez les panneaux latéraux.
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Dévissez les 3 vis situées a l'intérieur du rasoir
et retirez la plaque de protection arriére.

Bl Sortez les fils du bloc moteur et retirez la
batterie.

Soyez prudent car les languettes de la batterie sont
coupantes.

Ne replacez pas le rasoir sur le Power Pod ou sur
le chargeur apres avoir retiré la batterie.

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations
supplémentaires ou si vous rencontrez un
probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service
Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant
sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe
pas de Service Consommateurs Philips dans votre
pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur
Philips local ou contactez le « Service Department
of Philips Domestic Appliances and

Personal Care BV ».

Limites de la garantie

Etant susceptibles de s'user, les tétes de rasoir (lames
et grilles) ne sont pas couvertes par la garantie
internationale.
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Foire aux questions

Pourquoi les résultats de rasage ne sont-ils pas

aussi satisfaisants que d’habitude ?

- Le rasoir n'est peut-&tre pas complétement
propre. Mettez le rasoir en marche et plongez
I'unité de rasage dans de I'eau chaude savonneuse
(voir le chapitre « Nettoyage et entretien »).

- Les tétes de rasage sont peut-&tre endommagées
ou usées. Remplacez l'unité de rasage (voir le
chapitre « Remplacement »).

Pourquoi le rasoir ne fonctionne-t-il pas

lorsque j’appuie sur le bouton marche/arrét ?

- La batterie est peut-étre vide. Rechargez la
batterie (voir le chapitre « Charge »).

- Le verrouillage est peut-étre activé. Appuyez sur
le bouton marche/arrét pendant 3 secondes pour
désactiver le verrouillage.

- Lunité de rasage est sale ou endommagée et
le moteur ne peut pas fonctionner. Dans ce cas,
le symbole de l'unité de rasage, le symbole du
robinet et le point d'exclamation clignotent. Dans
ce cas, nettoyez I'unité de rasage ou remplacez-la.
Plongez I'unité de rasage dans de I'eau chaude
savonneuse.

- La température du rasoir est peut-étre trop
élevée. Dans ce cas, le rasoir ne fonctionne pas et
le point d’exclamation clignote sur I'afficheur. Des
que la température du rasoir est suffisamment
basse, vous pouvez rallumer le rasoir.

Pourquoi le rasoir n’est-il pas entiérement
chargé lorsqu’il vient d’étre chargé a I'aide du
Power Pod/chargeur ?
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- Vous n'avez peut-étre pas placé le rasoir
correctement sur le Power Pod/chargeur. Assurez-
vous que le rasoir y est bien enclenché.
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Pendahuluan

Terima kasih atas pembelian alat cukur Philips ini.
Bacalah buku panduan ini karena berisi informasi
tentang berbagai fitur menarik serta sejumlah saran
untuk lebih memudahkan dan menyenangkan dalam
menggunakan alat cukur ini.

Bacalah buku panduan ini secara saksama sebelum
Anda menggunakan alat cukur; Power Pod dan
pengisi daya. Simpanlah buku petunjuk pengguna ini
untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya
- Pastikan adaptor tidak basah.

Peringatan

- Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah
air tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar
pada tangan Anda.

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor
dan menggantinya dengan steker lain, karena dapat
membahayakan.

- Alat cukur, Power Pod dan pengisi daya
baterai ini bukan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) yang secara fisik, naluri
atau mental tidak memiliki kemampuan, atau
tidak berpengalaman maupun berpengetahuan,
kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau
pengarahan mengenai penggunaan alat oleh orang
yang bertanggung-jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

Perhatian
- Jangan gunakan alat cukur, Power Pod, pengisi daya
baterai atau adaptor jika rusak.
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- Isi baterainya dan simpan pencukur pada suhu
antara 5°C dan 35°C.

- Selalu mengenakan tutup pelindung pada alat
cukur untuk melindungi kepala cukur sewaktu
Anda bepergian.

- Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti
bensin atau aseton untuk membersihkan alat.

- Gunakan hanya adaptor yang disertakan.

- Jika adaptor rusak, gantilah selalu dengan salah satu
tipe yang asli agar terhindar dari bahaya.

- Jangan merendam Power Pod di dalam air atau
membilasnya di bawah keran.

- Jangan merendam pengisi daya di dalam air,
ataupun membilasnya di bawah keran.

Sesuai standar

- Alat cukur ini memenuhi peraturan keselamatan
IEC yang disepakati secara internasional dan dapat
dengan aman dibersihkan di bawah keran air.

- Alat Philips ini mematuhi semua standar yang
berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika ditangani dengan benar dan sesuai petunjuk
dalam buku panduan ini, alat ini aman digunakan
berdasarkan bukti iimiah yang kini tersedia.

Umum

- Adaptor mengubah tegangan 100-240 volt
menjadi tegangan rendah yang aman di bawah 24
volt.
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Tinjauan Umum (Gbr. 5)

@ Tutup pelindung

@ Unit cukur

© Pemangkas

® Geseran on/off pemangkas

@ Alat cukur (RQ1090/RQ1062/RQ1060/
RQ1052/RQ1050)

@ Tombol on/off alat cukur

© Layar tampilan

@ Power Pod

O Sikat pembersih

O Adaptor

@ Steker kecil

@ Pengisi daya

Sebelum menggunakan alat cukur untuk pertama kali,
lepaskan foil pelindung dari layarnya.

Kelima jenis alat cukur (RQ1090, RQ1062, RQ1060,
RQ1052 dan RQ1050) memiliki layar berbeda
seperti yang ditunjukkan pada gambar di bawah ini.

- RQ1090

¥
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= (1111
e

‘|

- RQ1052/RQ1050

) - RQ1062/RQ1060
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Pengisian daya

-
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- Waktu pengisian daya kurang lebih 1 jam.

- Apabila menaruh alat cukur dalam Power Pod atau
pengisi daya baterai, layar secara otomatis mati
sendiri setelah sekitar 5 jam.

RQ1090

- Sewaktu baterai alat cukur sedang mengisi,
indikasi menit dan simbol steker berkedip.

- Jumlah menit pencukuran bertambah sampai
baterai alat cukur terisi penuh.

RQ1062/RQ1060

- Sewaktu baterai alat cukur sedang mengisi, simbol
steker berkedip.

- Pertama, kepala panah di bagian bawah tingkat
pengisian akan berkedip, kemudian kepala panah
tingkat kedua berkedip dan begitu seterusnya
sampai alat cukur terisi penuh.

RQ1052/RQ1050
- Sewaktu baterai alat cukur sedang mengisi, simbol
steker warna biru berkedip.

Baterai terisi penuh

N 7
| 7\ )
e L ]

RQ1090

- Setelah baterai terisi penuh, indikasi menit akan
terlihat pada layar dan simbol steker menghilang
dari tampilan.

RQ1062/RQ1060

- Setelah baterai terisi penuh, semua kepala panah
dan semua lampu tingkat isian daya warna biru
menyala secara terus-menerus dan simbol steker
menghilang dari layar tampilan.
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- Apabila Anda mengeluarkan alat cukur dari Power
Pod atau pengisi daya baterai, kepala panah warna
biru di tingkat pengisian paling atas akan menyala
yang menandakan bahwa baterai terisi penuh.

RQ1052/RQ1050
- Setelah baterai terisi penuh, simbol baterai warna
biru menyala secara terus-menerus.

Baterai tinggal sedikit

RQ1090

- Apabila baterai hampir kosong (hanya bisa
digunakan untuk pencukuran selama 5 menit atau
kurang), indikasi menit dan simbol steker mulai
berkedip.

- Apabila mematikan alat cukur; menit pencukuran
dan simbol steker terus berkedip selama beberapa
detik lagi. Anda mendengar bunyi bip jika tidak ada
lagi menit yang tersisa.

RQ1062/RQ1060

- Apabila baterai hampir kosong (hanya bisa
digunakan untuk pencukuran selama 5 menit atau
kurang), simbol baterai berkedip merah dan kepala
panah di bawah tingkat pengisian berkedip biru.

- Apabila mematikan alat cukur, simbol baterai dan
kepala panah di bawah tingkat pengisian terus
berkedip selama beberapa detik.
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RQ1052/RQ1050

- Apabila baterai hampir kosong (hanya bisa
digunakan untuk pencukuran selama 5 menit atau
kurang), simbol baterai warna merah, menyala .

- Apabila mematikan alat cukur, simbol baterai mulai
berkedip selama beberapa detik.

Kapasitas baterai yang tersisa

RQ1090
- Sisa kapasitas baterai diindikasikan oleh jumlah
menit pengisian yang ditunjukkan pada layar.

RQ1062/RQ1060
- Sisa kapasitas baterai diindikasikan oleh kepala
panah berkedip di tingkat pengisian tertentu

Membersihkan alat cukur

Agar peforma pencukuran optimal, kami sarankan

agar Anda membersihkan alat cukur setiap kali

setelah menggunakannya.

- Simbol keran air berkedip untuk mengingatkan
Anda agar membersihkan alat cukur.

Catatan: Layar tampilan jenis RQ1062, RQ1060,
RQ1052 dan RQ1050 tampak berbeda, tetapi
menunjukkan indikasi yang sama.
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Mengganti unit pencukur

Untuk performa pencukuran yang maksimum, kami
sarankan agar Anda mengganti unit pencukur setiap
dua tahun.

- Untuk mengingatkan Anda agar mengganti unit
pencukur, simbol unit pencukur akan berkedip
(semua jenis) dan Anda akan mendengar bunyi bip
sewaktu mematikan alat cukur (hanya RQ1090).
Ini terjadi di akhir 7 kali pencukuran terus-menerus
untuk mengingatkan Anda agar mengganti unit
pencukur.

Catatan: Layar tampilan jenis RQ1062, RQ1060,
RQ1052 dan RQ1050 tampak berbeda, tetapi
menunjukkan indikasi yang sama.

Travel lock (pengunci)

Anda dapat mengunci alat cukur apabila Anda
bepergian. Travel lock ini mencegah pengaktifkan alat
cukur secara tidak sengaja.

Mengaktifkan travel lock

Tekan tombol on/off selama 3 detik untuk

masuk ke modus travel lock.

D Simbol kunci muncul di layar (semua jenis) dan
Anda akan mendengar bunyi bip (hanya RQ1090)
untuk menandakan bahwa travel lock sudah
diaktifkan.

Catatan: Layar tampilan jenis RQ1062, RQ 1060,
RQ1052 dan RQ1050 tampak berbeda, tetapi
menunjukkan indikasi yang sama.

Menonaktifkan travel lock

Tekan tombol on/off selama 3 detik.
D Motor mulai berjalan yang menandakan bahwa
travel lock sudah dinonaktifkan.
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Sekarang, alat cukur siap digunakan lagi.

Catatan: Apabila menaruh alat cukur dalam Power Pod
plug-in atau pengisi daya baterai, travel lock secara
otomatis dinonaktifkan.

Kepala pencukur tersumbat

- Jika kepala pencukur tersumbat, simbol unit
pencukuran dan simbol keran air dengan tanda
seru akan berkedip. Dalam hal ini, motor tidak
dapat berjalan karena kepala pencukur kotor atau
rusak.

Catatan: Layar tampilan jenis RQ1062, RQ 1060,
RQ1052 dan RQ1050 tampak berbeda, tetapi
menunjukkan indikasi yang sama.

- Apabila ini terjadi, Anda harus membersihkan unit
pencukur atau menggantinya.

- Simbol unit pencukur dan simbol keran air
dengan tanda seru akan terus berkedip sampai
Anda menghilangkan penyumbat pada kepada
pencukur.

Pengisian daya

Waktu pengisian daya kurang lebih 1 jam.

Alat cukur yang terisi penuh memiliki waktu
pencukuran hingga 65 menit, yang cukup untuk
sekitar 211 kali mencukur.

Waktu pencukuran yang sesungguhnya dihitung
oleh alat cukur: Jika Anda memiliki janggut yang
lebat, waktu pencukuran mungkin kurang dari 65
menit. Kelak, waktu pencukuran dapat juga beragam,
tergantung pada cara kebiasaan Anda mencukur dan
jenis janggut.
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Pengisian cepat
Setelah alat cukur diisi selama 5 menit, alat ini punya
cukup energi untuk sekali bercukur:

Mengisi dalam Power Pod

Taruh steker kecil dalam Power Pod.

% Masukkan adaptor ke stopkontak dinding.
o =

o

Tarik bagian atas penutup (1) lalu lepaskan (2).

Pertama, masukkan bagian atas alat cukur
ke dalam Power Pod (1) lalu tekan bagian

o9 ' bawahnya ke dalam Power Pod (2).
% Catatan:Alat cukur tidak dapat ditaruh di dalam Power
Pod apabila tutup pelindung terpasang pada unit
pencukur.

D Layar menunjukkan bahwa alat cukur sedang
mengisi daya baterai (lihat bab ‘Layar Tampilan’).

Mengisi dalam unit pengisi daya baterai

Pasangkan steker kecil ke unit pengisi daya.
Masukkan adaptor ke stopkontak dinding.
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Taruh alat cukur dalam unit pengisi daya. Tekan
alat cukur dengan mantap hingga masuk dan
mengunci di dalam tempatnya.

Catatan: Hanya RQ1090: Jika alat cukur ditaruh

dengan benar,Anda akan mendengar bunyi bip.

D Layar menunjukkan bahwa alat cukur sedang
mengisi daya baterai (lihat bab ‘Layar Tampilan’).

Menggunakan alat cukur

Mencukur

Tekan tombol on/off satu kali untuk
menghidupkan alat cukur.
D Layar menyala selama beberapa detik.

Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda.
Lakukan gerakan lurus maupun memutar.
- Mencukur pada kulit yang kering memberikan hasil
terbaik.
- Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
agar terbiasa dengan sistem pencukuran Philips.

Tekan tombol on/off satu kali untuk
menghidupkan alat cukur.
D Layar menyala selama beberapa detik kemudian

menunjukkan sisa kapasitas baterai (hanya
RQ1090/RQ1062/RQ1060).

Memangkas

Anda dapat menggunakan pemangkas untuk
merapikan janggut dan kumis.
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Lepaskan unit pencukur dari alat cukur.

Tekan tombol on/off satu kali untuk
menghidupkan alat cukur.
D Layar menyala selama beberapa detik.

Tekan geser pemangkas ke depan untuk
mengeluarkan unit pemangkas.

Sekarang Anda dapat mulai memangkas.

Tekan geser pemangkas ke belakang untuk
mencabut unit pemangkas.

A Tekan tombol on/off satu kali untuk
menghidupkan alat cukur.
D Layar menyala selama beberapa detik kemudian
menunjukkan sisa kapasitas baterai (hanya
RQ1090/RQ1062/RQ1060).

Pasangkan pelat sambung unit pencukur ke
dalam slot di bagian atas alat cukur (1).
Kemudian tekan unit pencukur ke bawah (2)
untuk memasangkannya ke alat cukur (‘klik’).

Membersihkan dan pemeliharaan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin
atau aseton untuk membersihkan alat.

- Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah
air tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar
pada tangan Anda.

- Bersihkan alat cukur setiap kali setelah mencukur
agar performanya optimal.

- Anda dapat membersihkan bagian luar alat cukur
dengan kain lembab.
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- Membersihkan secara teratur akan menjamin hasil
cukur yang lebih baik.

Membersihkan unit cukur di bawah keran

Mematikan alat cukur.

Lepaskan ketiga kepala pencukur satu-per-satu.

Bilas ketiga kepala pencukur dan ketiga tempat
rambut di bawah keran air panas selama 30
detik.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air
tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar pada
tangan Anda.

Dengan hati-hati kibaskan kelebihan air dan
biarkan kepala pencukur terbuka agar unit ini
kering sama sekali.

Jangan sekali-kali mengeringkan unit pencukur

dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat

merusak kepala pencukur.

D Untuk membersihkan secara menyeluruh,
hidupkan alat cukur dan rendam unit pencukur
di dalam air panas yang diberi sabun cair selama
30 detik.Anda juga dapat membersihkan unit
pencukur dengan alkohol.

Membersihkan unit pencukur dengan sikat
yang disediakan

Mematikan alat cukur.
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Lepaskan ketiga kepala pencukur satu-per-satu.

Bersihkan kepala pencukur dan tempat
rambutnya dengan sikat yang disediakan.

Tutup kepala pencukur.

Membersihkan pemangkas dengan sikat
yang disediakan

Bersihkan pemangkas setiap kali Anda selesai
menggunakannya.

Mematikan alat cukur.

Tekan geser pemangkas ke depan untuk
mengeluarkan unit pemangkas.

Bersihkan pemangkas dengan bagian samping
sikat yang berbulu pendek, yang disediakan.
Sikat bagian atas dan bawah di sepanjang gigi-
gigi pemangkas.

Hidupkan dan matikan alat cukur lalu ulangi
langkah 3.

Tekan geser pemangkas ke belakang untuk
mencabut unit pemangkas.

Tip Agar performa pemangkas optimal, lumasi gigi-gigi
pemangkas dengan setetes minyak mesin jahit setiap
enam bulan.
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Ada dua cara untuk menyimpan alat cukur atau

membawanya saat Anda bepergian:

- taruh alat cukur di dalam Power Pod atau unit
pengisi daya. Pastikan tutup pelindung tidak
terpasang pada unit pencukur.

- geser tutup pelindung agar menutupi unit
pencukur untuk mencegah kerusakan pada kepala
pencukur.

Ganti unit pencukur apabila simbol unit pencukur ini
muncul di layar. Gantilah segera unit pencukur yang
rusak.

Untuk performa pencukuran yang maksimum, kami
sarankan agar Anda mengganti unit pencukur setiap

? dua tahun.

* Hanya mengganti unit pencukur dengan RQ10
Philips arcitec Shaving Unit asli.
Lepaskan unit cukur lama dari pencukur.

ke dalam slot di bagian atas alat cukur (1).

Iz,b Pasangkan pelat sambung unit pencukur

o Kemudian tekan unit pencukur ke bawah (2)
% $ o untuk memasangkannya ke alat cukur (‘klik’).
t( ) Memesan komponen

Tersedia komponen berikut:

- HQ8500 adapter

- RQ10 Philips arcitec Shaving Unit

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray
(tidak tersedia di Cina)
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Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah
rumahtangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

- Baterai isi-ulang alat cukur yang terpasang
mengandung bahan yang dapat mencemari
lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum
membuang alat cukur atau membawanya ke
tempat pengumpulan resmi. Buang baterai bekas
di tempat pengumpulan resmi untuk baterai.
Jika sulit mengeluarkan baterai, Anda pun dapat
membawa alat cukur tersebut ke pusat servis
Philips yang akan membantu Anda mengeluarkan
baterai dan membuangnya dengan cara yang
ramah lingkungan.

Pembuangan baterai alat cukur

Hanya keluarkan baterai apabila Anda akan
membuang alat cukur. Pastikan baterai sudah
kosong sama sekali sewaktu Anda mengeluarkannya.

Keluarkan alat cukur dari Power Pod atau unit
pengisi daya.

Biarkan alat cukur berjalan sampai berhenti
sendiri.

Lepaskan unit pencukur dari alat cukur.
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Lepaslah 2 sekrup di belakang alat cukur.

Sisipkan obeng di antara panel depan dan
belakang untuk membuka alat cukur.

A Lepaskan panel samping.

Lepaskan 3 sekrup di bagian dalam alat cukur
lalu lepaskan tutup belakang.

Bl Lepaskan kawat dari unit motor lalu keluarkan
baterai.

Berhati-hatilah, strip baterai tajam.

Jangan menaruh kembali alat cukur ke dalam Power
Pod plug-in atau unit pengisi daya setelah Anda
mengeluarkan baterai.
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Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami
masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
memperoleh nomor teleponnya dalam pamflet
garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan
datang ke dealer Philips setempat atau hubungi
Bagian Servis dari Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Batasan garansi

Kepala cukur (pemotong dan pelindung) tidak
tercakup oleh ketentuan garansi internasional karena
tergantung pada pemakaian.

Pertanyaan yang sering diajukan

Mengapa alat cukur tidak mencukur sebaik

biasanya?

- Mungkin, alat cukur tidak dibersihkan dengan
benar. Hidupkan alat cukur dan rendam unit
pencukur di dalam air panas yang diberi sabun cair
(lihat bab ‘Pembersihan dan perawatan’).

- Mungkin kepala pencukur rusak atau aus. Ganti
unit cukur (lihat bab ‘Penggantian’).

Mengapa alat cukur tidak mau hidup sewaktu
saya menekan tombol on/off?

- Mungkin baterai kosong. Isi ulang baterainya (lihat
bab ‘Pengisian’).

- Mungkin, travel lock diaktifkan. Tekan tombol on/off
selama 3 detik untuk menonaktifkan travel lock.

- Unit pencukur kotor atau rusak sedemikian rupa
sehingga motor tidak bisa jalan. Dalam hal ini,
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simbol unit pencukur, simbol keran air dan tanda
seru berkedip. Apabila ini terjadi, Anda harus
membersihkan unit pencukur atau menggantinya.
Rendam unit pencukur di dalam air panas yang
diberi sabun cair.

- Suhu alat cukur mungkin terlalu tinggi. Dalam
hal ini, alat cukur tidak bekerja dan tanda seru
pada layar berkedip-kedip. Segera setelah suhu
alat cukur turun mencapai normal, Anda dapat
menghidupkan lagi alat cukur

Mengapa alat cukur tidak seluruhnya bersih
setelah saya membersihkannya dalam unit
pengisi daya/Power Pod?

- Mungkin Anda tidak menaruh alat cukur dengan
benar di dalam unit pengisi daya/Power Pod.
Pastikan Anda menekan alat cukur hingga
mengunci di dalam tempatnya.
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Pengenalan

Terima kasih kerana telah membeli pencukur

Philips ini. Sila baca manual pengguna ini, kerana ia
mengandungi maklumat mengenai ciri hebat serta
beberapa petua untuk bercukur dengan lebih mudah
dan lebih menyeronokkan.

Baca manual pengguna ini sebelum anda
menggunakan pencukur, Power Pod dan pengecas.
Simpan manual pengguna untuk rujukan.

Bahaya
- Pastikan plag penyesuai tidak basah.

Amaran:

- Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar
air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada kelecuran.

- Plag penyesuai mengandungi transformer: Jangan
potong plag penyesuai untuk menggantikannya
dengan plag yang lain kerana ini akan menimbulkan
situasi berbahaya.

- Pencukur, Power Pod dan pengecas ini bukan
dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya
dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak perlu diawasi bagi memastikan
mereka tidak bermain dengan pencukur, Power
Pod dan pengecas.
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Awas

- Jangan gunakan pencukur, Power Pod,
pengecas atau plag penyesuai jika ia telah rosak.

- Cas dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C
hingga 35°C.

- Sentiasa pasangkan tukup perlindungan pada
pencukur bagi melindungi kepala pencukur semasa
anda dalam perjalanan.

- Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental,
agen pembersih yang melelas atau cecair
yang agresif seperti petrol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.

- Hanya gunakan penyesuai yang dibekalkan.

- Jika plag penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan
jenis asli bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan sesekali tenggelamkan Power Pod di dalam
air, dan jangan membersihkannya di bawah air pili.

- Jangan sesekali tenggelamkan pengecas atau
membilasnya di bawah air pili

Mematuhi piawai

- Perkakas mematuhi peraturan keselamatan
antarabangsa |IEC yang diluluskan dan boleh
dibersihkan dengan air paip.

- Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi
arahan dalam manual pengguna ini, perkakas
selamat untuk digunakan menurut bukti saintifik
yang boleh didapati pada masa ini.

Am
- Penyesuai mengubah 100-240 volt kepada voltan
rendah dan selamat tidak melebihi 24 volt.
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Gambaran keseluruhan (Gamb. 5)

@ Tukup perlindungan

® Unit pencukur

(C]) Perapi

® Gelangsar hidup/mati perapi

@ Pencukur (RQ1090/RQ1062/RQ1060/RQ1052/
RQ1050)

@ Butang hidup/mati pencukur

© Paparan

@ Power Pod

O Berus pembersih

O Plag Penyesuai

@ Plag kecil

Pengecas

Sebelum anda menggunakan pencukur ini buat kali
pertama, tanggalkan kerajang pelindung dari paparan.
Lima jenis pencukur (RQ1090, RQ1062, RQ1060,
RQ1052 dan RQ1050) mempunyai paparan yang
berlainan, yang ditunjukkan dalam rajah di bawah.

- RQ1090

¥
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- RQ1052/RQ1050

) - RQ1062/RQ1060
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Mengecas

- Mengecas mengambil masa kira-kira 1 jam.

- Apabila anda meletakkan pencukur dalam Power
Pod atau dalam penegcas, paparan dimatikan
secara automatik selepas kira-kira 5 jam.

RQ1090

- Apabila pencukur dicas, penunjuk minit dan simbol
plag akan berkelip.

- Masa pencukuran meningkat sehingga pencukur
telah dicas sepenuhnnya.

RQ1062/RQ1060

- Apabila pencukur sedang dicas, simbol
plag berkelip-kelip.

- Mula-mula kepala anak panah paras bawah
pengecas akan berkelip, kemudian kepala anak
panah paras kedua berkelip, dan seterusnya
sehingga pencukur telah dicas sepenuhnya.

RQ1052/RQ1050
- Apabila pencukur sedang dicas, simbol bateri
berwarna biru berkelip-kelip.

Bateri yang sudah dicas sepenuhnya.

RQ1090

- Apabila bateri sudah dicas sepenuhnya, penunjuk
minit akan dapat dilihat pada paparan dan simbol
plag akan hilang daripada paparan.

RQ1062/RQ1060

- Apabila bateri telah dicas sepenuhnya,
semua kepala anak panah dan semua lampu paras
pengecasan akan menyala kepada warna biru
secara berterusan dan simbol plag akan hilang
daripada paparan.
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- Apabila anda menanggalkan pencukur dari Power
Pod atau pengecas, kepala anak panah pada paras
pengecasan atas menyala kepada warna biru untuk
menunjukkan bateri telah dicas sepenuhnya.

RQ1052/RQ1050

- Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, simbol
bateri akan menyala kepada warna biru secara
berterusan.

Bateri lemah

RQ1090

- Apabila bateri telah hampir kosong (apabila hanya
terdapat 5 atau beberapa minit masa cukuran yang
tinggal), penunjuk minit dan simbol plag akan mula
berkelip.

- Apabila anda mematikan pencukur, masa cukuran
dan simbol plag terus berkelip untuk beberapa
saat. Anda akan mendengar bunyi bip apabila tiada
lagi masa yang tinggal.

RQ1062/RQ1060

- Apabila bateri telah hampir kosong (apabila hanya
terdapat 5 atau beberapa minit masa mencukur
yang tinggal), simbol bateri berkelip kepada warna
merah dan kepala anak panah pada paras bawah
pengecas akan berkelip kepada warna biru.

- Apabila anda mematikan pencukur; simbol

bateri dan kepala anak panah pada paras bawah
pengecas terus berkelip untuk beberapa saat.
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RQ1052/RQ1050

- Apabila bateri telah hampir kosong (apabila
terdapat hanya 5 minit atau kurang masa cukuran
yang tinggal), simbol bateri berkelip kepada
warna merah.

- Apabila anda mematikan pencukur, simbol bateri
mula berkelip untuk beberapa saat.

Baki kapasiti bateri

RQ1090

- Kapasiti bateri yang tinggal ditunjukkan oleh
bilangan minit cukuran yang ditunjukkan pada
paparan.

RQ1062/RQ1060

- Kapasiti bateri yang tinggal ditunjukkan oleh
kelipan kepala anak panah pada paras pengecasan
yang tertentu.

Membersihkan pencukur

Untuk prestasi cukuran yang optimal, kami
menasihatkan anda supaya membersihkan pencukur
setiap kali selepas menggunakannya.
- Simbol pili akan berkelip bagi mengingatkan

anda untuk membersihkan pencukur itu.

Nota: Paparan jenis RQ1062, RQ1060,RQ1052 dan
RQ1050 nampak berbeza tetapi memperlihatkan
penunjuk yang sama.
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Menggantikan unit cukuran

Untuk prestasi pencukuran yang maksimum, kami
menasihatkan agar anda menggantikan unit cukuran
setiap dua tahun.

- Bagi mengingatkan anda agar menggantikan unit
cukuran, simbol unit cukuran akan berkelip, (semua
jenis) dan anda akan mendengar bunyi bip apabila
anda mematikan pencukur itu (hanya RQ1090). Ini
berlaku pada penghujung cukuran ke7 berturut-
turut bagi mengingatkan anda agar menggantikan
unit cukuran.

Nota: Paparan jenis RQ1062, RQ1060, RQ1052 dan
RQ1050 nampak berbeza tetapi memperlihatkan
penunjuk yang sama.

Kunci kembara

Anda boleh mengunci pencukur apabila anda
mengembara. Kunci kembara dapat mengelakkan
pencukur daripada dihidupkan secara tidak sengaja.

Mengaktifkan kunci kembara

Tekan butang hidup/mati selama 3 saat untuk

memasukkan mod kunci kembara.

D Simbol kunci muncul pada paparan (semua jenis)
dan anda akan mendengar bunyi bip (hanya
RQ1090) bagi menunjukkan bahawa kunci
kembara telah diaktifkan.

Nota: Paparan jenis RQ1062, RQ1060,RQ1052 dan
RQ1050 nampak berbeza tetapi memperlihatkan
penunjuk yang sama.

Menyahaktifkan kunci kembara

Tekan butang hidup/mati selama 3 saat.
D Motor akan mula beroperasi bagi menunjukkan
kunci kembara telah pun dinyahaktifkan.
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Pencukur kini sedia untuk digunakan lagi.

Nota:Apabila anda memasukkan pencukur dalam
plag yang dipasang Power Pod atau pengecas, kunci
kembara akan dinyahaktif secara automatik.

Kepala pencukur tersumbat

- Jika kepala pencukur telah tersumbat, simbol
unit cukuran dan simbol pili dengan tanda seru
berkelip. Dalam keadaan ini, motor tidak dapat
berfungsi disebabkan kepala pencukur telah kotor
atau rosak.

Nota: Paparan jenis RQ1062, RQ1060, RQ1052 dan
RQ1050 nampak berbeza tetapi memperlihatkan
penunjuk yang sama.
- Apabila hal ini berlaku, anda perlu membersihkan
unit pencukuran atau menggantikannya.
- Simbol unit pencukuran dan simbol pili
dengan tanda seru terus berkelip sehingga anda
menghilangkan sumbatan pada kepala pencukur.

Mengecas

Mengecas mengambil masa kira-kira 1 jam.
Pencukur yang dicas sepenuhnya mempunyai masa
pencukuran sehingga 65 minit, yang mana adalah
cukup untuk sekurang-kurangnya 21 cukuran.

Masa pencukuran sebenar dikira oleh pencukur

Jika anda mempunyai janggut yang tebal, masa
pencukuran mungkin kurang daripada 65 minit. Masa
pencukuran juga mungkin berubah-ubah melebihi
masa, bergantung pada tingkah laku pencukuran dan
jenis janggut.
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Cas cepat

Selepas pencukur dicas selama 5 minit,

ia mengandungi kuasa yang cukup untuk satu
cukuran.

Mengecas dalam Power Pod

o9

o
&

Masukkan plag kecil dalam Power Pod.

Pasangkan plag penyesuai di dalam soket
dinding.

Tarik bahagian atas tudung (1) dan
tanggalkannya (2).

Masukkan bahagian atas pencukur terlebih
dahulu ke dalam Power Pod (1) dan kemudian
tekan bahagian bawah ke dalam Power Pod (2).

Nota: Pencukur tidak boleh diletakkan dalam Power

Pod apabila tukup perlindungan berada pada unit

pencukuran.

D Paparan menunjukkan bahawa pencukur sedang
dicas (lihat bab ‘paparan’).

Pengecasan dalam pengecas

Letakkan plag kecil dalam pengecas.

Pasangkan plag penyesuai di dalam soket
dinding.
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Letakkan pencukur dalam pengecas. Tekan
pencukur dengan kuat ke dalam pemegang
untuk mengunci pada tempatnya.

Nota: RQ 1090 sahaja: Jika pencukur diletakkan

dengan betul, anda akan mendengar bunyi bip.

D Paparan menunjukkan bahawa pencukur sedang
dicas (lihat bab ‘paparan’).

Menggunakan perkakas

Pencukuran

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
menghidupkan pencukur.
D Paparan menyala selama beberapa saat.

Gerakkan kepala pencukur di atas permukaan
kulit anda. Lakukan kedua-dua gerakan lurus
dan bulat.

- Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika

muka anda kering.

- Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu

untuk membiasakan diri dengan sistem Philips.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
mematikan pencukur.
D Paparan menyala selama beberapa saat dan
kemudian menunjukkan baki kapasiti bateri
(RQ1090/RQ1062/RQ1060 sahaja).

Perapian

Anda boleh menggunakan perapi untuk
merapikan jambang dan misai anda.
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Tarik unit pencukur dari alat pencukur.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
menghidupkan pencukur.
D Paparan menyala selama beberapa saat.

Tekan gelangsar perapi ke arah hadapan untuk
meluncurkan gelangsar perapi keluar.

Sekarang anda boleh mula merapi.

Tekan gelangsar perapi ke belakang untuk
menyentap kembali perapi.

A Tekan butang hidup/mati sekali untuk
mematikan pencukur.
D Paparan menyala selama beberapa saat dan
kemudian menunjukkan baki kapasiti bateri
(RQ1090/RQ1062/RQ1060 sahaja).

Masukkan plag bagi unit pencukuran ke dalam
slot pada bahagian atas pencukur (1). Kemudian
tekan unit pencukur ke bawah (2) untuk
menyambungkannya pada pencukur (‘klik’).

Pembersihan dan penyelenggaraan

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti petrol atau aseton untuk membersihkan
perkakas.

- Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar
air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada kelecuran.

- Bersihkan pencukur setiap kali selepas bercukur
untuk prestasi pencukuran yang optimal.
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- Anda boleh membersihkan bahagian luar alat
pencukur dengan kain lembap.

- Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk
menjamin prestasi pencukuran terbaik.

Membersihkan unit pencukur di bawah paip

Matikan pencukur.
Tarik buka tiga kepala pencukur satu demi satu.

Bilas semua ketiga-tiga kepala pencukur dan
semua ketiga-tiga ruang rambut di bawah air
paip yang panas selama 30 saat.

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar

air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada kelecuran.

Berhati-hati semasa menggoncangkannya untuk
mengeluarkan lebihan air dan biarkan kepala
pencukur terbuka agar unit pencukuran kering
dengan sempurna.

Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala
atau tisu, kerana ini akan merosakkan kepala alat
pencukur.

D Untuk pembersihan yang lebih rapi, hidupkan
pencukur dan tenggelamkan unit pencukuran
dalam air panas dengan sedikit sabun cecair
selama 30 saat.Anda juga boleh membersihkan
unit pencukuran dengan sedikit alkohol.
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Membersihkan unit pencukur dengan berus
yang disediakan

Matikan pencukur.
Tarik buka tiga kepala pencukur satu demi satu.

Bersihkan kepala pencukur dan ruang rambut
dengan berus yang dibekalkan.

Tutup kepala pencukuran.

Membersihkan perapi dengan berus yang
disediakan

Bersihkan perapi setiap kali anda menggunakannya.
Matikan pencukur.

Tekan gelangsar perapi ke arah hadapan untuk
meluncurkan gelangsar perapi keluar.

Bersihkan perapi dengan bahagian berus
yang berbulu pendek yang telah dibekalkan.
Beruskan ke atas dan ke bawah sepanjang gigi

perapi.
Hidupkan pencukur dan matikannya dan ulangi
langkah 3.

Tekan gelangsar perapi ke belakang untuk
menyentap kembali perapi.
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Petua: Untuk prestasi perapi yang optimum, lincirkan
gigi perapi dengan setitis minyak mesin jahit sekali
dalam setiap enam bulan.

Penyimpanan

Terdapat dua cara untuk menyimpan pencukur atau

untuk membawanya bersama anda apabila anda

mengembara:

- letakkan pencukur dalam Power Pod atau dalam

- pengecas. Pastikan tukup perlindungan tidak

terdapat pada unit pencukuran.

- luncurkan tukup perlindungan ke atas unit
pencukuran bagi mengelakkan kerosakan pada
kepala pencukur.

Penggantian

Gantikan unit pencukur apabila simbol unit pencukur
muncul pada paparan. Gantikan unit pencukuran
yang rosak dengan serta merta.

Untuk prestasi pencukuran yang maksimum, kami
menasihatkan agar anda menggantikan unit cukuran
setiap dua tahun.

* Gantikan unit pencukuran dengan Unit Cukuran
RQ10 arcitec  yang asli.
Tarik unit pencukuran yang lama dari pencukur.

ke dalam slot pada bahagian atas pencukur
o (1) Kemudian tekan unit pencukur ke bawah
e § (2) untuk menyambungkannya pada pencukur
N (‘Klik).
Penertipan bahagian
Aksesori berikut boleh didapati:
- Penyesuai HQ8500

Ef, Masukkan plag bagi unit cukuran yang baru
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- Unit Pencukuran arkitek RQ10 Philips
- Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips
HQ110 (tidak terdapat di China)

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah
pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar.

- Bateri pencukur boleh dicas semula binaan dalam
itu mengandungi bahan yang mungkin mencemari
alam sekitar: Sentiasa keluarkan bateri sebelum
membuang pencukur atau bawanya ke pusat
pungutan rasmi. Lupuskan bateri di pusat pungutan
rasmi untuk bateri. Jika anda menghadapi kesulitan
mengeluarkan bateri, anda boleh juga membawa
perkakas tersebut ke pusat servis Philips.
Kakitangan di pusat ini akan mengeluarkan bateri
untuk anda dan akan melupuskannya dengan cara
yang selamat alam sekitar.

Pembuangan bateri pencukur

Hanya keluarkan bateri apabila anda membuang
pencukur. Pastikan baterinya benar-benar kosong
semasa anda mengeluarkannya.

Tanggalkan pencukur daripada Power Pod atau
pengecas.

Biarkan perkakas berjalan sehingga ia berhenti.

Tarik unit pencukur dari alat pencukur.
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Longgarkan 2 skru di belakang pencukur.

Masukkan pemutar skru antara panel hadapan
dan panel belakang untuk membuka pencukur.

A Tanggalkan panel sisi.

Buka 3 skru pada bahagian dalam pencukur dan
tanggalkan penutup belakang.

Bl Tarik keluar wayar dari unit motor dan
keluarkan bateri.

Berhati-hati, jalur bateri sangat tajam.

Jangan letakkan semula pencukur ke dalam Power
Pod yang diplag masuk atau pengecas selepas anda
mengeluarkan bateri.
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Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah
jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan
di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips
tempatan atau Jabatan Servis Syarikat Perkakas
Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Pembatasan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak ada
jaminan antarabangsa kerana ada untuk dipakai.

Soalan lazim

Mengapakan pencukur tidak mencukur sebaik

sebelum ini?

- Pencukur mungkin tidak betul-betul bersih.
Hidupkan pencukur dan tenggelamkan unit
pencukur dalam air panas dengan sedikit
sabun cecair (lihat bab ‘Pembersihan dan
penyelenggaraan’).

- Kepala unit pencukur mungkin rosak atau haus.
Gantikan kepala pencukur (lihat bab ‘Penggantian’).

Mengapakah pencukur tidak hidup apabila saya
menekan butang hidup/mati?

- Bateri mungkin kosong. Cas semula bateri (lihat
‘Pengecasan’).

- Kunci kembara mungkin telah diaktifkan.
Tekan butang hidup/mati selama 3 saat untuk
menyahaktifkan kunci kembara.

- Unit pencukur telah kotor atau rosak
hingga menyebabkan motor tidak dapat
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beroperasi. Dalam keadaan ini, simbol unit
pencukur, simbol pili dan tanda seru akan berkelip.
Apabila hal ini berlaku, anda perlu membersihkan
unit pencukur atau menggantikannya.
Tenggelamkan unit pencukur ke dalam air panas
dengan sedikit sabun cecair.

- Suhu pencukur mungkin terlalu tinggi. Dalam
keadaan ini, pencukur tidak akan dapat berfungsi
dan tanda seru pada paparan akan berkelip. Sebaik
sahaja suhu pencukur telah menurun secukupnya,
anda boleh menghidupkan semula pencukur itu.

Mengapakah pencukur tidak dicas sepenuhnya
selepas saya mengecasnya dalam pengecas/
Power Pod?

- Anda mungkin tidak meletakkan pencukur dalam
pengecas/Power Pod dengan betul. Pastikan anda
menekan pencukur sehingga ia terkunci pada
kedudukannya.
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Cam on ban dd mua may cao rau Philips nay.Vui
long doc hudéng dan st dung nay, vi né cé nhiing
thdng tin V& cac tinh nang tuyét véi cia mdy cao rdu
nay cling nhu mot sé meo gidp cao rau don gian

va thodi mai hon.

Poc hudng din sir dung ndy cdn han trudc khi sr
dung mdy cao rau, Power’Pod va bo sac. Cat gitr
huéng din s dung nay dé tham khao sau.

Nguy hiém
- Khéng dé b néi tiép bi udt.
Canh bao

- Nén than trong véi nudc ndng. Ludn kiém tra
xem nudc cé qué néng khdng dé tranh 1am bang
tay ban.

- Trong b6 bign thé cé mot bién dp. Khéng cit bd
bo bién thé nay dé thay bang b bién thé khac, vi
lam nhu vay s& gdy ra tinh huGng nguy hiém.

- Mdy cao rau, Power Pod va b sac khdng danh
cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) c& stic khoe
kém, kha ning gidc quan hodc ¢é dau hiéu tam
than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thuc, trr khi
ho dugc gidm sét hodc huéng din s dung thiét
bi bdi ngudi ¢d trdch nhiém dam bao an toan cho
ho.

- Tré em phai duoc gidm sat d& dam bao ring
ching khéng choi dua véi mdy cao rau, Power Pod
va bo sac.

Chuy

- Khéng st dung mdy cao rau, Power Pod, b
sac hay bd ndi tiép néu bi hu.
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- Sac va bao quan mdy cao rau & nhiét d6 5°C dén
35°C.

- Lubdn day ndp bao vé& vao mdy cao rau dé bao vé
céc dau cao khi di di chuyén.

- Khéng str dung miéng tay rira, chat tiy rira ¢ tinh
an mon hodc nhiing chdt Idng manh nhu la xang
hodc axétdn dé lau chui thiét bi.

- Chi st dung b ndi tiép di kem véi mdy.

- Lubn thay bd ndi tiép cuing loai va dung tiéu chudn
nhu loai ctia médy néu phich cdm dién bj hdng dé

® tranh nguy hiém

- Khéng nhing Power Pod vao trong nudéc, hay ria
dudi voi nudc.

D - Khéng nhing bo sac vao trong nudc, hodc ria
7 dudi voi nudc.

Tuan thi cac tiéu chudn
- May cao rau nay tuan thi cdc quy dinh an toan
IEC duoc qubc t& cdng nhan va cé thé yén tam
rtra dudi voi nudc.
- Cdc thiét bi Philips nay tudn tht tat ca cdc tiéu
L chuan lién quan dén cdc tir truong dién (EMF).
Néu dugc str dung ding va tuan tht cic hudng
dAn trong hudng dan st dung nay, theo cdc bing
ching khoa hoc hién nay, viéc s dung céc thiét bj
nay la an toan.

Té‘;ng quat
- B ndi tiép chuyén adi dién 4p tor 100-240 von
xubng muc dién dp thap an toan dudi 24 von.

Téng quan (Hinh 5)

@ Nip bao vé
BS phan cao




112 TIENGVIET

© Tong do

@ Truot bat/tit tong do
Mdy cao rau (RQ1090/RQ1062/RQ1060/
RQ1052/RQ1050)

Nt bat/tdt mdy cao rdu
Man hinh

Power Pod

Ban chai lam sach

Bo6 ndi tiép

Phich cdm nhd

Bd sac

Trudc khi s&r dung mdy cao rdu lan dau tién, hay g&

mang bao vé ra khdi man hinh.

Nam loai may cao rau (RQ1090, RQ1062, RQ1060,
RQ1052 va RQ1050) cé man hinh khdc nhau duoc
hién thj trong cdc hinh dudi day.

- RQ1090

PP00000 @

- RQ1062/RQ1060

- RQ1052/RQ1050
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Sac dién

-

v

|

A

i

AN

- Thoi gian sac pin mat khoang 1 gio.

- Khi dat mdy cao rau vao trong Power Pod hodc
trong bd sac, man hinh s& ty ddng tat sau khoang
5 tiéng.

RQ1090

- Knhi dang sac mdy cao rau, chi bdo phut va biéu
tuong phich cdm s& nhap nhdy.

- S6 phut cao s& ting cho t6i khi méy cao rau duoc
sac day.

RQ1062/RQ1060
Khi dang sac mdy cao rau, biéu tuong phich
cdm s& nhap nhdy.

- Bau tién cdc dau mii tén & mic sac cudi cung sé
nhap nhdy, sau d6 cdc dau mai tén clia muc sac
thir hai s& nhap nhdy, va cd tiép tuc nhu vay cho
t6i khi mdy cao rdu dugc sac day.

RQ1052/RQ1050 .
- Khi dang sac mdy cao rau, biéu tuong pin s& nhap
nhdy mau xanh da troi.

Pin di duoc sac day

N 7
| 7\ )
e L ]

RQ1090

- Khi pin duogc sac day, chi bdo phtit s& hién th trén
man hinh va biéu tuong phich cdm s& bién mat
khoi man hinh.

RQ1062/RQ1060

- Khi pin da dugc sac ddy, tat ca cdc dau mii tén
va tat ca cdc dén bdo muc sac s€ sang lién tuc vai
mau xanh da troi va biéu tuong phich cdm sé bién
mat khodi man hinh.
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- Khi ban thdo mdy cao rdu ra khdi Power Pod hodc
bd sac, cdc dau mii tén clia muc sac cao nhat sé
sdng mau xanh da trdi d& bdo ring pin da ddy.

RQ1052/RQ1050 .
- Khi pin da dugc sac ddy, biéu tugng pin s€ sang
lién tuc mau xanh [4 cay.

Pin yéu

RQ1090

- Khi pin gan hét (khi chi con lai khéng qud 5 phdt
sac), chi bdo s6 phut va biéu tuong phich cim s&
b&t dau nhap nhdy.

- Khi tit mdy cao rau, s6 phut sac va bidu tuong
phich cdm ti&p tuc nhip nhdy thém vai gidy. Ban s&
nghe thay tiép bip khi khéng con lai phdt nao.

RQ1062/RQ1060

- Khi pin gan hét (khi chi con lai khéng qud 5 phut
sac), biéu tuong pin s& nhap nhdy mau dé va céc
dau mii tén clia muc sac dudi cung sé nhap nhdy
mau xanh da troi.

- Khi t&t mdy cao rau, biéu tuong pin va cdc dau mi
tén clia muc sac dudi cing sé tiép tuc nhdp nhdy
thém vai gidy.
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RQ1052/RQ1050

- Khi pin gan hét (khi chi con lai khéng qud 5 phdt
sac), biéu tuong pin s& sdng mau do.

- Knhi t&t mdy cao, bidu tuong pin s& bt dau nhip
nhdy vai gidy.

Dung lwong pin con lai

RQ1090
o - Dungilxuc_mgl pip cc‘)n\ lai ffiucrc chi bdo bang sb phut
A cao hién thi trén man hinh.

RQ1062/RQ1060

- Dung lugng pin con lai duoc chi bdo bang cdc dau
mdi tén nhdp nhdy clia murc sac cu thé.

Lam sach may cao rau

P& 6 hiéu sudt cao t6i uu, chiing 61 khuyén ban

lam sach mdy cao rau sau mai 1an st dung.

- Bidu tuong voi nudc s& nhiap nhdy dé& nhic ban
lam sach mdy cao rau.

Luu y: Man hinh ciia RQ1062, RQ1060,RQ1052 va

RQ1050 c6 vé ngodi khdac nhau nhung ching hién th

chi bdo gidng nhau.

Thay b6 phan cao

P4 6 hiéu suit cao t8i da, ching t6i khuyén ban
nén thay b6 phan cao hai nam mét lan.
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- P& nhic ban thay bé phan cao, biéu tuong bd
phan cao s& nhap nhay (tat ca cdc loai) va ban sé
nghe thdy mot tiéng bip khi tdt mdy cao rau (chi
cé & kiéu RQ1090). Didu nay xay ra vao cudi 7
3n cao lién tiép dé nhic ban thay bo phan cao.

Luu y: Man hinh ciia RQ1062,RQ1060,RQ1052 va
RQ1050 c6 vé ngodi khdc nhau nhung chiing hién thi
chi bdo gibng nhau.

Khoéa du lich

Ban c& thé khda mdy cao rau khi du lich. Khéa du
lich ngdn khéng cho bat mdy cao rau mot cdch
khéng mong mudn.

Mé khoéa du lich

Nhin nit on/off (bat/tit) khoang 3 gidy dé bat

ché dé khéa du lich.

D Bidu twong khoa sé& hién thi trén man hinh (tit
ca cac loai) va ban sé nghe théy tiéng bip (chi
c6 & kidu RQ1090) dé cho biét khoa du lich da
duorc kich hoat.

Luu y: Man hinh ciia RQ1062, RQ1060,RQ1052 va

RQ1050 c6 vé ngodi khdac nhau nhung ching hién thi

chi bao giéng nhau.

Tit khéa du lich

An nat bat/tit trong 3 gidy.

D Mo-to bit dau chay dé cho biét d tit khoa du
lich.

Bay gio mdy cao rau di sin sang dé sir dung trd lai.

Luu y: Khi ddt mdy cgo rdu vao trong Power Pod hodc
bé sac dugc cdm vao ngudn dién, khéa du lich sé tw
déng tdt.
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Cac diu cao bi tic

- N&u cic dau cao bj tic, biéu tuong bd phan cao
va bidu tuong voi nudc cling véi ddu chdm than sé
nhap nhdy. Trong trudng hop nay, mé-to sé khéng
thé chay vi cdc dau cao bj ket hodc bj hu.

Luu y: Man hinh ciia RQ1062, RQ1060, RQ1052 va

RQ1050 c6 vé ngodi khdc nhau nhung chiing hién thi

chi bdo gibng nhau.

- Khi digu nay xay ra, ban phai lam sach bd phan
cao hodc thay bd phan nay.

- Bidu tugng bd phan cao va biéu tuong voi nudc
cling v&i dau chdm than sé tiép tuc nhdp nhdy cho
t&i khi khic phuc cdc ddu cao bj tic.

Thoi gian sac pin mat khoang 1 gio.

Médy cao rau da sac day sé cd thoi gian cao t6i da la
65 phut, du cho khoang 21 lan cao.

Thoi gian cao thyc té duoc tinh bdi mdy cao rau.
N&u ban cé nhiéu rau, thoi gian cao c¢é thé ft hon
65 phit. Thoi gian ¢é cling 6 thé thay dbi theo thai
gian str dung, tly thudc vao cdch cao rau va kiéu rau
clia ban.

Nap dién nhanh
Sau khi mdy cao rau da duoc sac khodng 5 phut, mdy
cao rau c6 du nang luong cho mét 1an cao.

Sac bing Power Pod

Cém phich cim nhé vao Power Pod.

C3m bo bién thé ndi tiép vao & cim.
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]

Q Kéo vao dau trén cung cda nip (1) va thdo né

R ra (2).
L

Trwéce tién cdm dau trén cling clia médy cao rau
vao Power Pod (1) va sau d6 nhan phan duéi

i TS cung vao Power Pod (2).
% Luu y: Khéng thé ddt mdy cgo rau vdo Power Pod khi
ndp bdo vé dugc ddy vao bé phdn cao.

D Man hinh bdo ring may cao rau dang sac (xem
chuong ‘Man hinh’).

Sac bang bo sac

C3im phich cdm nao vao bé sac.

C3m bo bién thé nai tiép vao & cim.

Dit may cao rau vao bé sac. Nhin chit may
cao rau vao bo phian gilr dé khoéa né vao vi tri.

Luu y: Chi c6 & kiéu RQ1090: Néu mdy cago rdu dwoc

dat ding, ban sé nghe thdy mét tiéng bip.

D Man hinh bdo ring may cao rau dang sac (xem
chuwong ‘Man hinh’).

St dung may cao rau

Cao rau

Bam nut on/off (bat/tit) mot 1an dé bat may
cao rau.
D Bén man hinh bt sang trong vai gidy.
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Di chuyén diu cao trén da. Di chuyén theo
chiéu thdng dirng va xoay vong.
- Cao trén da mat khd s& cd két qua t6t nhat.
- Da clia ban cin c6 2 dén 3 tuan dé 1am quen véi
mdy cao rau Philips.

Bam nut on/off (bat/tit) mot Ian dé tit may cao
rau.
D Man hinh sé& séng trong vai gidy va sau do hién th
murc pin con lai (chi c6 & kidu RQ1090/RQ1062/
RQ1060).

Tong do

Ban ¢4 thé sir dung téng do dé cit tia téc mai va ria.
Thao bd phan cao ra khai may cao rau.

Bam nut on/off (bat/tit) mot 1an dé bat may
cao rau.
D Beén man hinh bit sing trong vai gidy.

Nhin thanh truot téng do vé phia truéc dé
truot tong do ra ngoai.

Bay gi¢ ban c6 thé bit dau tia.

Nhian thanh truot tong do nguoc tré lai dé
day téng do thut vao.

A Bim nat on/off (bat/tit) mot [An dé tit may cao
rau.
D Man hinh sé& séng trong vai gidy va sau do hién th
mtrc pin con lai (chi cé & kiéu RQ1090/RQ1062/
RQ1060).
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Cém vAu cda bo phan cao vao khe trén phin
trén ciing cia may cao rau (1). Sau dé nhian bé
phin cao xuéng (2) dé gin né vao may cao rau
(nghe tiéng ‘click’).

Vé sinh va bao dudéng may

Khéng str dung miéng tdy rira, chit tiy rira co tinh
an mon hodc nhitng chit Idng manh nhu la xing
hoic axétén dé lau chui thiét bi.

- NEén than trong véi nudc ndng, Ludn kiém tra
xem nudéc cé qua néng khong dé tranh 1am béng
tay ban.

- Lam sach mdy cao rau sau mdi 1an cao dé c6 hieu
suat toi uu.

- Ban ¢4 thé lau don phan bé&n ngoai mdy cao rau
bang vai dm.

- Chui rra mdy thuong xuyén sé bado dam mdy hoat
déng t6t hon.

Lam sach b6 phan cao duéi voi nuéc

Tét may cao rau.

Kéo dé& mé ba diu cao, tirng dau moét

Rira tit ca ba diu cao va tit ca ba khoang chira
rau téc dudi voi nwdc néng trong khoang 30
gidy.
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Nén than trong v&i nudc ndng. Ludn kiém tra xem
nwée ¢ qua néng khéng dé tranh lam bdng tay
ban.

Cin than lic hét nude con du ra va dé cac diu
cao mé& dé cho bd phéan cao khé hoan toan.

Khéng duoc ding khin béng hay khin gidy dé lau
khé bd phan cao vi chiing cé thé lam hu phan dao
cao.

D D& Iam sach ky, bat may cao rau va nhang bé
phan cao vao nwéc néng cé mét chling nwédc xa
phong trong khoang 30 gidy. Ban ciing c6 thé lam
sach bd phan cao biang mét chat cdn.

Lam sach b phin cao bing ban chai di kem

Tét may cao rau.
Kéo d& mé& ba diu cao, tirng dau moét

Lam sach céc diu cao va va cac khoang chira
rau téc bing ban chai di kem.

Déng cac diu cao lai.

Lam sach téng do bing ban chai di kém

Lam v& sinh t&ng do sau mdi 1an str dung.

Tét may cao rau.
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Nhian thanh truot tong do vé phia truwde dé
truot tong dor ra ngoai.

Lam sach téng do binngf mit cirng ngin cla
ban chai di kem. Chai lén va xuéng doc cac
rang cla tong do.

Bt va tit may cao rau va I3p lai budc 3.

Nhian thanh truot tong do nguoc tré lai dé
day téng do thut vao.

Meo: D& c6 hiéu sudt tong do t6i wu, hdy béi tron rdng

téng do bdng mét giot ddu mdy may cir sdu thdng mét
lan.

Cit giir

C6 hai cach dé bao quan mdy cao rau hoic dé& mang

may cung ban khi du lich:

- ddt mdy cao rau trong Power Pod hodc bd sac.
Nh¢& day ndp bdo vé vao bd phan cao.

- trugt ndp bdo vé vao bd phan cao @& tranh lam
hu cdc dau cao.

Thay thé phu kién

Thay b6 phan cao khi biéu tuong bd phan cao hién
thi trén man hinh. Thay b phan cao bj hu ngay lap
tuc.

P2 6 hiéu suit cao t6i da, chiing t6i khuyén ban
nén thay b6 phan cao hai nam mét lan.

Chi thay bo phan cao bang B& Phan Cao RQ10
Philips arcitec chinh hang.
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? Thao bd phén cao cii ra khdi méy cao rau.

E‘r C3m Viu cla b phin cao méi vao khe trén
() % phan trén cling clia may cao rau (1). Sau do
o nhin bo phan cao xudng (2) dé gin né vao may
W $ cao rau (nghe tiéng ‘click’).

®

t( §3\ Pat mua cac bo phan
Céc bd phan sau day hién dang cé san:
- B6 néi tiép HQB500
- Bo6 Phan Cao RQ10 Philips arcitec
- Binh Xit D& Rira Dau Cao Philips HQ110 (khong
mua duoc & Trung Québc).

Moi truong

- Khéng vt thiét bi cung véi rdc thai sinh hoat
théng thudng khi ngtmg s dung. Hay dem thiét bj
dén diém thu gom chinh thic dé téi ché. Lam nhu
thé, ban sé gilp bao vé& mdi truong.

- Pin sac trong mdy cao rdu cé chita nhiing chit cé
thé gay 6 nhidm mai trudng. Ludn thdo pin trudc
khi vit bo thiét bi hodc mang thiét bi t&i mot
didém thu gom chinh thie. Vit bo pin tai mot didm
thu gom chinh thic danh cho pin. Néu ban gap
van d& véi viéc thdo pin, ban ciing cé thé mang
mdy cao rau téi mét trung tam dich vy cla Philips,
trung tdm nay sé gidp ban thdo pin va sé vit bd
pin theo cdch an toan cho moi truong.
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Xt ly pin cia may cao

Chi thdo pin khi virt bd may cao rau. Bam bao
pin hoan toan hét dién khi thio pin.

L4y may cao rau ra khdi Power Pod hoic b6
sac.

D& méy cao rau chay cho t&i khi ngirng hin.
Thao bé phan cao ra khdi may cao rau.

Thao 2 8c vit trén mit sau clia mdy cao rau.

Cdm t6 vit vao gilra panen mit trudc va mit
sau dé mé& may cao rau.

A Théo cac panen bén

Vin dé théo 3 8c vit bén trong may cao rau va
thdo vé mit sau ra.

Bl Rt day ra khdi bé phian mé-to va thao pin ra.

Hay cAn than, cac dai pin rat bén.

Khong dit mdy cao rau tré lai Power Pod hodc bo

sac di duoc cdm vao 6 dién khi ban da thio pin.
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Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét théng tin hay gdp truc trac, vui
|ong vao website cla Philips tai www.philips.com
hodc lién hé v&i Trung Tam Chdam Séc Khdch Hang
clia Philips & nudc ban (ban s& tim thdy s6 dién thoai
clia Trung tAm trong t& bdo hanh khip thé gidi).

Néu khéng ¢é Trung Tam Cham Séc Khdch Hang
nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia
phuong ban hay Phong Dich Vu clia Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Han ché bdo hanh

Céc dau cao (ludi cat va bao vé) khong duoc bao
hanh theo cdc digu khoan bao hanh quéc té vi
chidng cé thé bi mai mon.

Cac cau héi thuong gip

Vi sao mdy cao rau khéng hoat déng t&t nhu

trudc day?

- M4y cao rau cé thé khong sach hoan toan. Hay
bat mdy cao rau va nhing b phan cao vao nudc
néng pha mot chit nudc xa phong (xem chuong
‘Vé sinh va bdo dudng may").

- Céc d4u cao cé thé bj hu hodc mon. Thay bo phan
cao mai (xem chuong ‘Thay thé phu kién’).

Vi sao may cao rau khéng hoat dong khi toi
bdm nat on/off (bat/tit)?

- C6 thé pin da hét dién. Sac lai pin (xem chuong
‘Nap dén’).

- Khéa du lich cé thé duoc bat. Nhan ndt on/off
(bat/tit) trong khoang 3 gidy dé tit khda du lich.

- B6 phan cao bj tic hodc bj hu t6i mdc ma moé-to
khong thé chay. Trong truong hop nay, bidu tuong
b& phan cao, biéu tuong voi nudc va dau cham
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than s& nhap nhdy. Khi di€u nay xay ra, ban phai
lam sach bd phan cao hodc hodc thay né. Nhing
bd phan cao vao nudc néng cé mét chidng nudc
xa phong.

- Nhiét d6 ctia mdy cao rau cé thé qud cao.Trong
trudng hop nay, mdy cao rau khong hoat dong va
dau chdm trén man hinh s& nhap nhdy. Ngay sau
khi nhiét d6 clia mdy cao rau ha xubng & muc dd
thap, ban cd thé bat lai mdy cao rau.

Vi sao mady cao rau khéng duoc sac day sau khi
ti sac né trong bo sac/Power Pod?
- Ban c& thé chua dat may cao rau vao bd sac/
Power Pod theo ding cdch. Nh& an mdy cao rdu
cho téi khi né khéda vao vi tri.
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	Tổng quan (Hình 5)
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